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(Aus »Konrad Wallenrod« IV. Seite 73.)

Lagen in Trümmern schon maurische Reste,
Eisen ihr Volk schon beschwerte;
Hielt sich allein noch Granada, die Feste,
Ob sie die Pest auch verheerte.

5  

Hielt nur Almansor, und die er erkoren,
Schloß Alpujarras im Thurme;
Spaniens Standarten schon wehn vor den Thoren,
Morgen schon geht es zum Sturme.

10  

Dröhnten beim Aufgang der Sonne Musketen,
Stürzten die Schanzen am Walle;
Blinkten schon Kreuze von Minareten –
Kam auch die Festung zu Falle.

15  

Sah wol Almansor, ob kühn er sich wehre,
Doch ihm erliegen die Schaaren:
Schlug er sich mitten durch Schwerter und Speere,
Floh, und entkam den Gefahren.

20  

Und auf des Schlosses Ruinengesteine,
Mitten im Schutt und auf Leichen,
Sitzen die Spanier und baden im Weine,
Theilen den Raub sich, den reichen.

25  

Drauß' sei aus fremden Landen ein Ritter –
Meldet der Wächter der Runde –
Schleunig Gehör bei den Führern erbitt' er,
Bringe gar wichtige Kunde.

30  

Das war Almansor, der maurische Recke;
Spanien sich zu ergeben,
Ließ er im Stiche die sichern Verstecke,
Flehte nur noch um sein Leben.

35  

»Spanier!« ruft er, »mit demüth'gen Mienen
»Hab' Eure Schwell' ich betreten;
»Ferner nur Eurem Gott will ich dienen,
»Glauben an Euren Propheten.

40  

»Araber – Fürst, ich, gestoßen vom Throne –
»Ruhm soll der Welt es verkünden –
»Will als Vasall mich fremdländischer Krone
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»Euch, meinen Siegern, verbünden!«

45  

Spanier geben dem Muthe die Weihe:
Da sie Almansor erkannten,
Herzt' ihn der Führer, sie nach der Reihe
Alle Genossen ihn nannten.

50  

Wieder Almansor sie Alle begrüßend,
Nahte dem Führer der Runde;
Und, ihn umhalsend und herzend und küssend,
Hängt er ihm zärtlich am Munde;

55  

Stürzt dann, als ob das Leben ihm schwinde,
Nieder mit Jammergeberde,
Schlingt um des Spaniers Fuß eine Binde,
Zerrt ihn zu sich an die Erde.

60  

Anstiert er Alle mit Blicken, mit irren …
Bleich sind und bläulich die Wangen …
Grauenhaft lacht er; die Lippen ihm schwirren …
Blut hat die Augen umfangen …

65  

»Seht, Ihr Giauren, seht, wie ich keuche! …
»Wißt Ihr, woher ich mich wandte? …
»Ha! Aus Granada – Ich bracht' Euch die Seuche,
»Die mich als Boten entsandte!

70  

»Gift in die Seel' ich Euch impfte mit Küssen,
»Gift – und das wird Euch verderben! …
»Kommt nur und seht! Mit dem Tod muß ich's büßen –
»Aber auch Ihr müßt so sterben!«

75  

Reckt er die Arme, krümmt sich im Schmerze,
Möchte die Spanier Alle
Schmieden zu ew'ger Umarmung an's Herze;
Lacht er mit höhnischem Schalle.

80  

Lacht – schon zu End' ist's – die Lider sich spalten –
Noch ist der Mund nicht geschlossen –
Also hat ewig die Züge, die kalten,
Höllisch dies Lachen umflossen.

85  

Fliehn auch die Spanier feig' aus den Gassen,
Folgt doch die Pest ihren Wegen;
Eh' Alpujarras' Gebirg' sie verlassen,
Ist auch der Rest ihr erlegen.
(465 words)
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